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Megjegyzés: Ritka kivételtől eltekintve ez a bibliográfia csakis a Füssi 
Nagy Géza munkásságának fővonalát alkotó afrikanisztikai művek 
jegyzékét tartalmazza. Így nem vettük fel listánkba a szerző számos 
nem afrikai témájú vagy nem afrikai szerző művét képező irodalmi al-
kotás fordításának adatait. Ugyanakkor, amint már az előszóban erre 
utaltunk, Füssi Nagy azon lexikoncikkeinek adatai, amelyeket a Ma-
gyar Nagylexikonba írt, csak részben deríthetőek fel, mert a lexikon 
szerkesztősége az első hét kötet esetében nem tartotta nyilván az egyes 
címszavak szerzőit. Itt közreadott listánk tehát az első hét kötet eseté-
ben csak a véletlenszerűen beazonosítható adatokat tartalmazza, rész-
ben a szerkesztőség szórt adatokat tartalmazó listája, részben a későbbi, 
8–18. kötetekben közölt szócikkek utalásai alapján. (A szerk.) 
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Kanem (507), kanembu (507), KANU (520), kanuri (520), Karagwe (551), ka-
ramodzsong (556), karanga (557), Kasavubu (623), kaszena (636), Kaunda (670), 
kavirondo (675), Kayor (676), Keita (702), keleti adamava nyelvek (719), kelet-
szudáni nyelvek (725), Kenyatta (772), Kerma (822), Ketchwayo (843), Khama 
(868), khomani (872), kikuju (889), Kilwa (892), kimbangizmus (893), Kimbangu 
(893), kimbundu (893), kinyarvanda (929), kipszigi (930). 
11. kötet: kirundi (23), Kitara (100), kitawala (100), Klerk (129), koi (177), koiné 
(178), koiszan (178), koiszan nyelvek (178), konde (250), kongó (258), Kongó Ki-
rályság (268), Kongó Szabad Állam (269), konszo (283), korana nyelvészet (319), 
kordofáni nyelvek (324), kosza (378), kotoko (385), Kőolajexportáló Országok 
Szervezete (437), közép-szudáni nyelvek (495), kpan (525), kpelle (525), Krapf 
(531), krio (558), kru (589), kru nyelvek (590), Kruger (590), Kuba (594), kuba 
(594), kung (631), kva nyelvek (689), kva nyelvű népek (690), kwa nyelvek (694), 
KwaZulu (694–695), Lalibela (754), lamba (758), lamidátusok (762), lango (782). 
12. kötet: lingala (152), logone (215), lozi (260), luba (270), Luba (271), lucsazi 
(279), lugbara (286), luija ((288), Lumumba (299), lunda (301), Lunda (301), luo 
(302), Luthuli (308), Machel (334), makonde (584), makua (588), Malan (598), 
malavi (600), malgas (609), Mali (613), Mali Államszövetség (613), malinke 
(614), mandara (635), mande (636), Mandela (636), mande nyelvek (637), man-
dingo (637), mangbetu (646), Masire (768), maszai (777), Maszina (777), Mata-
beleföld (780), Matamba (781), Mau Mau (807), Mbeki (829), mbundu (830), 
mbuti (830), mende (909), Menelik, II. (914), Mengisztu (917). 
13. kötet: Merina (10), Mobutu ((200), Mofolo (211), Moi (220), mongo (251), mo-
nokutuba (265), Monomotapa (266), more (293), moszi (319), Moszi (319), MPLA 
(345), Mqhayi (345), mubi (347), Mugabe (351), muzgu (396), Mwangi (424), 
nagy trek (541), nama (551), nandi (557), Natal (586), ndebele (599), Ndongo 
(600), négus (609), Német Délnyugat-Afrika (633), Német Kelet-Afrika (643), 
Nemzeti Párt (681), Neto (736), névszóosztályok (750), ngbaka (764), ngoni 
(765), Ngugi wa Thiong’o (765), ngundi (765), nguni (765), niger–kongó nyelv-
család (786), nilotikus nyelvek (794), nílusi népek ((795), nílusi nyelvek (795), ní-
lusi–sári nyelvek (795), nkole (809), Nkomo (809), Nkrumah (809), nkundu 
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(809), Nok-kultúra (821), nuba (867), nuer ((868), Nujoma (868), Nupe (875), 
nyamvezi (882), nyandzsa (882), Nyaszaföld (887), Nyerere (902), nyika (905). 
14. kötet: nyoro (10), Obasanjo (30), Obote (36), Ogaden (54), ogoni (55), Ojo (61), 
ojo (61), Ojukwu (62), Okara (63), Okigbo (67), okiot (67), Olasz Kelet-Afrika (90), 
Olasz Szomália (112), ometo (154), Oranje Szabad Állam (182), oromo (213), 
Oszmán dan Fodio (291), Oubangui-Chari (314), ovimbundu (318), P’Bitek 
(609), Páez (407), pánafrikanizmus (465), pare (538), Park (544), parti négerek 
(561), Pate (586), pedi (625), pende (644), pidgin english (781), pigmeusok (787), 
Plaatje (840), pogoro (877), pokot (885), politónia (917). 
15. kötet: poro (26), Pretorius (109), Rabéarivelo (235), Rabszolgapart (237), 
Rawlings ((332), rega (361), Rhodes (473), Rhodesiai Köztársaság (473), Rive 
(518), Roberts (521), Rozvi (649), rozvi (649), ruanda (657), Ruanda-Urundi 
(660), rundi (678), Salum (752), Samory Touré (760), Schreiner (884), Schwein-
furth (896). 
16. kötet: Sembène (8), Senghor (14), Serpa Pinto (24), silluk (74), Smith (130), 
Smuts (132), sógornyelv (139), sona (170), Soyinka (193), Speke (224), Stanley 
(257), szambaa (460), szamburu (460), szan (477), szandave (478), szango (479), 
Szenegambia (638), szenga (640), szenufo (678), szerer (706), szidamo (730), szo-
ga (867), szomáli (882), szongai (894), Szongáj (894), szoninke (894), szoto (903). 
17. kötet: szuahéli (125), szuahéli nyelv (125), szuahéli városállamok (125), szu-
bia (126), szudán–guineai nyelvek (137), szudáni nyelvek (137), szuku (143), 
szukuma (143), szuszu (162), szvázi (176), talodi (185–186), Tanganyika (193), 
taturu (233), teda (253), teita (262), teke (270), Tekrur (273), Teleki (281), te-
remtésmítosz (345), teszo (392), tetela (394), tigrai (459), tigré (459), tigrinya 
(460), Tippu Tip (481), tiv (517–518), tonga (565), Touré (619), Transkei (696), 
tribalizmus (723), tszonga (762–763), tua (763), tuareg (763–764), Tubman 
(765), tubu (766), tugen (772), tukulor (774), Tukulor (774), turkana (798), tu-
szik (810), Tutu (811–812), tvi (840), tyuave (845), ubangi csoport (849), um-
bundu (923). 
18. kötet: UNITA (2), Unyoro (5), U Tam’si Tchicaya (39), Vadai (98), vadzsa 
(106), Vagadugu (108), vai (120), Valo (158), varazi (199), venda (332), Venda 
(332), Verwoerd (389), Vilakazi (470), vodu (567), volof (578), Vorster (590), vute 
(616), Wida (679), zagava (758), Zaire (764), zambo (789), Zamfara (789), 
Zanzibár–Helgoland-egyezmény (793), zaramo (796), zerma (828), zezuru (831), 
zigua (840), zimba (843), Zimbabwe (843–844), Zindzs (849–850), zinza (851), 
zombo (865), zulu (924). 
 
 

(összeállította: B. Sz.) 
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